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Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 80° C
Aanbevolen warm water temp.: 65° C
Aansluitingen 15970180: G ¾
Aansluitingen 15973180/15974180: G ½
Doorvoercapaciteit bij 0,3 MPa:
15970180: ca. 130 l/min
15973180: ca. 50 l/min
15974180: ca. 43 l/min

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, 
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de 
geldige normen.

De ingebouwde en geteste iBox aansmeren of met 
voorzetwand systeem ombouwen.

Nadat het bezette muuroppervlak uitgedroogd is, 
moet de naad tussen de muur en de afdichtingshuls 
van de inbouwstopkraan met silicone (azijnzuur-
vrij!) dichtgespoten worden.

Nederlands

De dichtmanchet over het kunststof huis van de 
iBox schuiven en in dichtmateriaal en siliconenkit 
vastdrukken.

De dichtmanchet mag niet warm omwikkeld 
worden. Als het inbouwventiel heet moet worden 
gelijmd, moet erop worden gelet dat het niet 
beschadigd wordt.

PCI Lastogum of een vergelijkbaar afdichtingsma-
teriaal (zie voorschriften fabrikant) op de wand 
aanbrengen.

Datos técnicos

Presión en servicio: max. 1 MPa
Presión recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa
Presión de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 80° C
Temp. recomendada del agua caliente: 65° C
Racores excéntricos 15970180: G ¾
Racores excéntricos 15973180/15974180: G ½
Caudal a 0,3 MPa:
15970180: aprox. 130 l/min
15973180: aprox. 50 l/min
15974180: aprox. 43 l/min

Los conductos y la grifería deben montarse, lavar-
se y comprobarse según las normas vigentes.

Poner silicona en la fuga entre el cuerpo de plásti-
co del iBox y la pared.

Una vez seca la superficie mural estucada, inyec-
tar silicona (libre de ácido acético)  al área de 
costura entre el muro y el manguito de estanquei-
dad de

Español

Colocar la junta suministrada sobre el cuerpo de 
plástico del iBox y apretar contra la cola y silicona 
en la pared.

El manguito de estanqueidad no debe pegarse en 
caliente. Si la válvula empotrada debe pegarse 
en caliente, debe tener mucho cuidado de que no 
resulte dañada.

Aplicar en la pared una cola estanqueizadora 
según las indicaciones del fabricante.
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öffnen/schließen
ouvert/fermé
open/close
aperto/chiudere
abierto/cerrar
open/sluiten
åbne/lukke
abrir/fechar
otworzyć/zamknąć
otevřít/zavřít
otvoriť/uzavrieť

открыть/закрыть
nyitás/bezárás
avaaminen/sulkeminen
öppna/stänga
atidaryti/uždaryti
Otvaranje/Zatvaranje
açmak/kapatmak
deschide/închide
ανοικτό/κλειστό
odpreti/zapreti
avage/sulgege
atvērt/aizvērt
otvoriti/zatvori
åpne/lukke
отваряне/затваряне
hape/mbylle

/
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94009000

Absperreinheit (Spindel) / mécanisme d’arrêt à clapet / shut off unit with spindle / cartuccia d’arresto a stelo / 
Montura / spindelbovendeel / Afspærringsventil (spindel) / Castelo com obturador / Element odcinający (wrzeciono) / 
uzávěr (vřeteno) / uzáver s vretenom /  / Запорный вентиль (шпиндель) / elzáróegység (orsó) / 
Sulkuventtiili (ruuvi) / Flödeskontroll (spindel) / uždarymo mechanizmas (guminis) / Ventil za zatvaranje (vretenast) / 
Kapatma ünitesi (mil) / Unitate de oprire cu fus / ∆ιάταξη φραγής (άτρακτος) / Enota za zapiranje pretoka vode (vreteno) / 
spindel sulgur / Noslēgvārsts (vārpsta) / Ventil za zatvaranje (vretenast) / Avsperringsenhet (spindel) / 
Спирателен елемент (ходов винт) / Njësia bllokuese (bosht) / 

Absperreinheit (Keramik) / mécanisme à disques céramiques / shut off unit with discs / cartuccia d’arresto ceramico / 
Montura cerámica / bovendeel keramisch / Afspærringsventil (keramik) / Castelo com discos cerâmicos / 
Element odcinający (ceramiczny) / uzávěr (keramika) / uzáver z keramiky /  / 
Запорный вентиль (керамика) / elzáróegység (kerámia) / Sulkuventtiili (keraaminen) / Flödeskontroll (keramik) / 
uždarymo mechanizmas (keraminis) / Ventil za zatvaranje (keramika) / Kapatma ünitesi (seramik) / 
Unitate de oprire cu disc din ceramica / ∆ιάταξη φραγής (από κεραµικό υλικό) /
 Enota za zapiranje pretoka vode (keramika) / keraamiliste plaatidega sulgur / Noslēgvārsts (keramika) / 
Ventil za zatvaranje (keramika) / Avsperringsenhet (keramikk) / Спирателен елемент (керамика) / 
Njësia bllokuese (qeramikë) / 

92929000 94142000

96370000

DN15 (½")
15974180

DN20 (¾")
15970180

DN15 (½")
15973180
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P-IX DVGW SVGW ACS WRAS NF KIWA

15970180 X X X

15973180 X X X

15974180 X X X

Prüfzeichen / Classification acoustique et débit / Test certificate / Segno di verifica /  
Marca de verificación / Keurmerk / Godkendelse / Marca de controlo / Znak jakości /  

zkušební značka / Osvedčenie o skúške /  / Знак технического контроля / Vizsgajel /  
Koestusmerkki / Testsigill / Bandymo pažyma / Oznaka testiranja / Kontrol işareti /  

Certificat de testare / Σήµα ελέγχου / Preskusni znak / Kontrollsertifikaat / Pārbaudes zīme /  
Ispitni znak / Prøvemerke / Контролен знак / Shenja e kontrollit / 
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